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Acup is s\\gh’dg overfilled uo'\’%h Kosher Smpe\juuce or wine. A hovdaollah condle with ot leost
2 wicks i lit and spices are prepareoL The person \ead'\ng hovdollah lifts the cup ond Soyst

M- NINT) Y 12 LTNANR KDY NLAN MNYIY? O-X NN
1Y .NVIYIN 1IYAN 11UPA DIN DRANYA ARy 19 a1
M- 129 23N 1PY M-KAY ‘N .N2P 1NI12 IRy SY nyiwn
19910 NYPAN ‘N .72 NLA DX MYN NI-NAY ‘1 .N9D APy
RN 1Y NNNRY N7IK NN DTN AIXTR D12 W)
NIPN ‘N DY .NPN NYAY? D12 112 MINN 3

’J'I'IJ'H 12371 12712 "MAD

T T,

1931 119 X112 DYWYN 12N 11-OX ‘N NAN 7112

The spices are lifted and the leader sy
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8\/er30ne smells the spices ond then the leader continues:

YN MINN K112 D2y 120 1'N-oK ‘N NAK 1112

gveryone litts their ?\ngers to see the reflection from the candle
n their %ngemou\s. The leader continues and drinks ot the end:
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A cup is s\'\gh’dg overfilled with kosher Smpe\juuce or wine. A havdallah condle with ot least
2 wicks ig lit and spices are prepareoL The person \ead‘mg howvdalloh lifts the cup ond Soyst

HINEIH E-IL YESHUASI, EVTACH VE-LO EFCHAD, KI AZI VE-ZIMRAS YAH ADO-NOY,
VA-YEHI LI LISHU'AH. USHAV'TEM MAYIM BE-SASSON MI-MA'AINEI HA-YESHUAR.
LA"ADO-NOY HA-YESHUAH, AL AMECHA BIRCHA-SECHA SELAH. ADO-NOY
TZEVA'0S IMANU, MISGAV LANU ELOHEI YA'AKOV SELAH. ADO-NOY TZEVA'0S,
ASHREI ADAM BOTEI'ACH BACH, ADO-NOY HOSHIAH, HA-MELECH YA"ANEINU VE-
YOM KAREINU. LA-YEHUDIM HAY'ESA ORA VE-SIMCHA, VE-SASON VIKAR. KEIN
TI'HEYEH LANU. KOS YESHUOS ESA, UVE-SHEIM ADO-NOY EKRA

SAVRI MARANAN VE-RABANAN VE-RABOTAI

BARUCH ATA ADO-NOY, ELO-HEINU MELECH HA-OLAM, BOREI PERI HA-GAFEN

The spices are lited ond the leoder Soyst

BARUCH ATA ADO-NOY, ELO-HEINU MELECH HA-OLAM, BOREI MINI VESAMIM.

‘<‘:\/er50ne smells the spices ond then the leader continues:

BARUCH ATA ADO-NOY, ELO-HEINU MELECH HA-OLAM, BOREI ME'OREI HA-AISH

evervyone litts their S—’\ngers 10 see the reflection from the candle
in their %ngemou\s. The leader continues and drinks of the end:

BARUCH ATA ADO-NOY, ELO-HEINU MELECH HA-OLAM, HA-MAVDIL BEIN KODESH LE-CHOL,
BEIN OHR LE-CHOSHECH, BEIN YISRAEL LA-AMIN, BEIN YOM HA-SHEVI'I LE-SHEISHES
YEMEI HA-MAASEH. BARUCH ATA ADO-NOY, HA-MAVDIL BEIN KODESH LE-CHOL.

Behold God is my salvation, | will trust and not be afraid. Indeed, God is my strength )
and my song and He has become my salvation. You shall draw water with joy from the
wells of salvation. Salvation belongs to God; may Your blessings be upon Your
people, Selah. The Lord of Hosts is with us, the God of Jacob is a refuge for us,
Selah. Lord of Hosts, happy is the man who trusts in You. God, save us; may the King ‘\
answer us on the day we call. "The Jews had radiance and happiness, joy and honor." \
So may it be for us. | will raise the cup of salvations and invoke the name of God
Honored and distinguished ones: Blessed are You, God, King of the Universe, Creator
of the fruit of the vine. Blessed are You, God, King of the Universe, Creator of various
kinds of spices. Blessed are You, God, King of the Universe, Creator of the lights of
fire. Blessed are You, God, King of the Universe, who makes a distinction between
sacred and mundane, between light and darkness, between Israel and the nations,,
between the seventh day and the six working days. Blessed are you, God, Who €
makes a distinction between sacred and mundane.




